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中部 第六 假如希望經（âkaïkheyyasuttaü）
（M.i,p.33.）
    如是我聞：一時，世尊住在沙瓦提，勝利林給孤獨園。

    在那裡，世尊稱呼比丘們：「諸比丘。」那些比丘回答世尊：「尊者。」世尊（如）此說：「諸比丘，你們應當安住於戒具足、波提木叉具足；應當安住於波提木叉防護律儀，正行與行處具足，對於微細的罪過也見其怖畏；應當受持學習諸學處。
    諸比丘，假如有比丘希望：『願諸同梵行者喜愛、歡喜、敬重、尊敬我』者，他應當圓滿戒（sãlesvevassa paripårakàrã），內心修習止（ajjhattaü cetosamathamanuyutto），不輕視禪那（aniràkatajjhàno），擁有觀（vipassanàya samannàgato），住在（bråhetà增長）空閑處（su¤¤àgàrànaü）。
    諸比丘，假如有比丘希望：『願我能獲得衣、缽食、坐臥具、病緣的資具藥品』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『凡（布施）使我受用衣、缽食、坐臥具、病緣資具藥品的施主們，願他們能得大果報、大利益』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『凡是我的已去世之親族、血親及先亡們，若他們以歡喜心憶念我者，願他們能得大果報、大利益』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。
    諸比丘，假如有比丘希望：『願我是不樂與樂著的征服者；願不樂無法征服我；願我能屢屢戰勝所生起的不樂而安住』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我是怖畏與恐懼的征服者；願怖畏與恐懼無法征服我；願我能屢屢戰勝所生起的怖畏與恐懼而安住』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我隨所欲得、不難獲得、輕易獲得四禪增上心的現法樂住』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『凡寂靜、解脫、超越諸色的無色（界定），願我以（名）身觸後而安住』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。【34】
    諸比丘，假如有比丘希望：『願我遍盡三結，是預流者，不墮惡趣，決定（趣）自覺的彼岸』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我遍盡三結，薄貪、瞋、癡，是一來者，只來了此世間一次後，能作（證）苦邊』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我遍盡五下分結，化生在該處而般涅槃，不由（該處）還來（此）世界』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我能體驗各種神變：我能從一身變成多身，從多身變成一身；自在地出現與隱沒；毫無障礙地穿過牆壁、城牆、山岳，猶如穿過空間一般；鑽入與鑽出土地，猶如出入於水一般；在水面上行走而不會沉沒，猶如在地上行走一般；可以盤腿坐著遨遊於空中，猶如飛鳥一般；可以以手接觸、摸觸日月，如此大神通，如此大威力；即使是梵天界，願我能以身體自在地前往』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我以清淨、超越人耳的天耳界，能夠聽見兩種聲音：天界與人界（的聲音），凡是遠處與近處（的聲音都能夠聽見）』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我能夠了知其他有情與其他人的心。對於有貪欲的心，我能了知為「有貪欲的心」；對於無貪欲的心，我能了知為「無貪欲的心」。對於有瞋恨的心，我能了知為「有瞋恨的心」；對於無瞋恨的心，我能了知為「無瞋恨的心」。對於有愚癡的心，我能了知為「有愚癡的心」；對於無愚癡的心，我能了知為「無愚癡的心」。對於狹隘的心，我能了知為「狹隘的心」；對於散亂的心，我能了知為「散亂的心」。對於廣大的心，我能了知為「廣大的心」；對於不廣大的心，我能了知為「不廣大的心」。對於有上的心，我能了知為「有上的心」；對於無上的心，我能了知為「無上的心」。對於得定的心，我能【35】了知為「得定的心」；對於未得定的心，我能了知為「未得定的心」。對於解脫的心，我能了知為「解脫的心」；對於未解脫的心，我能了知為「未解脫的心」』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我能夠回憶（自己）的許多過去生，即：一生、兩生、三生、四生、五生；十生、二十生、三十生、四十生、五十生；一百生、一千生、十萬生；許多成劫、許多壞劫、許多成劫與壞劫。（他憶念）：「在那樣的地方，我有如此的名字，如此的姓，如此的長相；（吃）如此的食物，經歷如此的苦樂，有如此長的壽命。那一生死亡之後，我又投生於某處，在那一生，我有如此的名字，如此的姓，如此的長相；（吃）如此的食物，經歷如此的苦樂，有如此長的壽命。那一生死亡之後，我又投生於此處。」願我能如此憶念許多過去生的生活方式與境遇』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我以超越人眼的清淨天眼，能見到有情的死亡與再度投生之時：低賤與高貴、美麗與醜陋、善趣與惡趣；我能了知有情如何依照自己的業而承受（果報）：「這些有情具有身惡行、具有口惡行、具有意惡行，是誹毀諸聖者，是持邪見者，受持邪見而造業者，他們在身壞命終、死亡之後投生於苦處、惡趣、苦界、地獄。而其他這些有情具有身善行、具有口善行、具有意善行，不誹毀諸聖者，是持正見者，受持正見而造業者，他們在身壞命終、死亡之後投生於善趣、天界。」如此願我以清淨的、超越人眼的天眼，能見到有情的死亡與再度投生之時：低賤與高貴、美麗與醜陋、善趣與惡趣；我能了知有情如何依照自己的業而承受（果報）』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。

    諸比丘，假如有比丘希望：『願我滅盡諸漏，無漏心解脫、慧解脫，在現法以自證知作【36】證後而具足住』者，他應當圓滿戒，內心修習止，不輕視禪那，擁有觀，住在空閑處。
    『諸比丘，你們應當安住於戒具足、波提木叉具足；應當安住於波提木叉防護律儀，正行與行處具足，對於微細的罪過也見其怖畏；應當受持學習諸學處。』如此所說的，乃是緣於此而說的。」
世尊說了這（話後），那些比丘愉悦，對世尊所說（的話）歡喜。
                                   Santagavesaka Bhikkhu 覓寂比丘 2008.7.2.譯
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